
VITUS Core Cooling™ 
Instruzioni per l‘uso
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Contenuti 01 Avvertenze

	- Non versare acqua o altri liquidi  
sull‘apparecchio. (Pericolo  
dicortocircuiti elettrici). 

	- Assicurarsi che la presa di corrente collegata 
all‘apparecchio sia correttamente collegata  
a terra. 

	- Utilizzare esclusivamente il set di cavi di rete 
fornito dal produttore.

	- Non rimuovere la targhetta dall‘unità. 

	- Per la manutenzione o la riparazione dell‘ 
apparecchio spegnere l‘apparecchio e  
scollegare il cavo di rete. 

	- Le riparazioni devono sempre essere  
effettuate con ricambi originali. 

	- Un uso improprio comporta l‘esclusione della  
responsabilità: Il produttore si assume la  
responsabilità per la sicurezza, l‘affidabilità e  
le prestazioni del prodotto solo se il prodotto 
stesso viene installato, utilizzato e mantenuto  
in conformità alle istruzioni per l‘uso.

	- ATTENZIONE: le persone con pacemaker 
o defibrillatori impiantati non devono 
utilizzare il sistema VITUS Core Cooling™  
a causa dei magneti installati.

01 Avvertenze� 3
02 VITUS Core Cooling™ - Informazioni generali� 4
03 Funzioni del dispositivo� 6
04 Posizionamento� 7
05 L‘avviamento� 8
06 Interfaccia utente� 9
	 06a Avvio rapido del livello operatore:
  	 Programmazione della VITUS Key Card� 10
	 06b Avvio rapido del livello operatore:
 	 VITUS Key Card - Reset� 12
	 06c Livello operatore:
  	 Impostazioni general� 14
	 06d Livello cliente � 18
07 Polsini - sostituzione� 21
08 Pulizia e manutenzione� 22
09 Risoluzione dei problemi� 23
10  Garanzia� 23
11 Contatto del servizio tecnico� 23
�



4 5

02 VITUS Core Cooling™ -  
Informazioni generali

VITUS Core Cooling™ è un metodo per l‘applicazione olistica del  
freddo. Il dispositivo sfrutta le proprietà naturali di scambio di 
calore di entrambi i palmi delle mani per consentire un raffred-
damento olistico del corpo, raffreddandoli in combinazione con 
una leggera pressione negativa. I palmi delle mani, ricchi di vasi 
sanguigni, agiscono come efficienti scambiatori di calore che 
garantiscono una rapida ed efficace dissipazione del calore. Ciò 
rende VITUS Core Cooling™ un‘applicazione estremamente  
delicata e applicazione del freddo estremamente dolce e delicata.
 

Aree di applicazione

Per motivi legali, desideriamo sottolineare che VITUS Core 
Cooling™ non è un metodo di trattamento medico riconosciuto. 
Tutte le affermazioni sulla modalità di utilizzo si basano 
sull‘esperienza degli utenti. Si precisa espressamente che non 
viene fatta alcuna promessa di guarigione e non viene garantito o 
promesso alcun alleviamento della malattia.
 
Le applicazioni a freddo sono utilizzate nelle seguenti aree:

Sport: prima, dopo o durante le sessioni di allenamento  
per accelerare  la rigenerazione e aumentare le prestazioni

Benessere: per rilassarsi e migliorare il benessere generale

Sollievo dal dolore: a supporto dei dolori articolari (cronici) 
 

CONTROINDICAZIONI: 
 
VITUS Core Cooling™ NON deve essere usato in caso
- pacemaker o defibrillatori impiantati
- gravidanzat
- allergia al freddo

La temperatura/la durata 
 
La temperatura minima di VITUS Core Cooling™ è di 4°C.
La temperatura e la durata possono essere personalizzate.

Sulla base di studi scientifici, Plabba consiglia di effettuare cinque 
cicli consecutivi per applicazione a una temperatura 5°C per un 
periodo di 2 minuti ciascuno con una pausa di un minuto.

Il trattamento deve essere effettuato almeno una volta  
alla settimana.
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03 Funzioni del dispositivo

1.	 Display 10“ Touch Screen
2.	 Polsini silicone ricambiabili
3.	 Braccioli magnetici
4.	 Casseta estraibile
5.	 Vano portaoggetti
6.	 RFID Transponder per VITUS Key Card
7.	 Maniglie di trasporto
8.	 Interrutore accensione/spegnimento, presa VDE  
9.	 Presa LAN per il servizio technico

04 Posizionamento

1.	 A causa del peso del dispositivo, assicurarsi che due  
persone siano disponibili per persone per montare  
il dispositivo.

2.	 Posizionare il dispositivo in modo che tutti gli elementi  
di comando siano liberamente accessibili. In caso di  
installazione davanti a una parete: Per facilitare  
l‘accensione e lo spegnimento e la rimozione della  
spina di rete, assicurarsi che il dispositivo non sia  
posizionato direttamente contro la parete.

3.	 Assicurarsi che il dispositivo sia su una superficie piana. 
4.	 Utilizzare esclusivamente il set di cavi fornito dal produttore. 
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05 Installazione

1.	 Assicurarsi che il dispositivo sia posizionato su una  
superficie piana.

2.	 Inserire il cavo di alimentazione nell‘apposito slot sul  
retro de dispositivo.

3.	 Collegare il cavo di alimentazione a una presa a muro.  
(Per i requisiti di alimentazione, vedere „Dati tecnici“.)

4.	 Premere il pulsante di accensione dell‘unità.

Disattivazione

1.	 Premere il pulsante di accensione sull‘interfaccia utente.
2.	 Spegnere l‘apparecchio con l‘interruttore sul retro (4).

Assicurarsi che l‘apparecchio sia completamente spento se  
non viene utilizzato per diverse ore.

06 Interfaccia utente

L‘interfaccia utente de VITUS è stato sviluppato e realizzato 
secondo gli standard più recenti. Quando si accende il 
dispositivo, l‘interfaccia utente si attiva automaticamente e  
guida l‘utente in modo intuitivo attraverso il programma RFID. 

L‘interfaccia utente de VITUS è composta da due livelli:

1.	 livello cliente: dopo la programmazione iniziale del RFID del 
cliente, il cliente viene guidato in modo intuitivo attraverso il 
programma e l‘applicazione.

2.	 livello operatore: a livello operatore è possibile impostare il 
numero di cicli, il numero di applicazioni, la durata del ciclo, 
la temperatura e la durata della pausa. L‘operatore può anche 
visualizzare le informazioni sul dispositivo, come il numero 
totale di cicli.
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06a	Livello operatore: Programmazione 	
	 della VITUS Key Card

2.	Inserire VITUS Key Card.

3.	Selezionare „New User“. 3.	Viene visualizzato il  
pop-up „Password“:  
Inserire la password 
dell‘operatore. (admin).

4.	Appare il pop-up „Insert 
your name“: Inserire il 
nome del cliente (Nick-
name).

5.	Appare una panoramica 
dei parametri dell‘applica-
zione. Selezionare „Modi-
fica“ per personalizzare.

1.	Toccare il touchscreen. 6.	Impostare la durata e il nu-
mero del ciclo individuale, 
la temperaturae le pause. 
Confermare con „OK“.

7.	Inserire il numero totale di 
applicazioni. Confermare 
con „OK“: La scheda è 
caricata.

Plabba raccomanda che la programmazione 
iniziale della scheda venga fatta insieme al 
cliente, per poter rispondere con precisione alle 
sue esigenze.

8.	Panoramica delle 
impostazioni appare: 
Selezionare „Key Info“.

9. Controllare le impostazioni, 
rimuovere la scheda e 
tornare alla schermata 
iniziale.
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06b	Livello operatore:
 	 VITUS Key Card - Reset

2.	 Selezionare le  
 impostazion.

3.	Inserire la password  
dell‘ operatore. (admin)

4.	Appare la panoramica: 
Inserire la scheda chiave.

5.	Selezionare „Key Info“. 6.	Selezionare „Erase“. 

1.	Toccare il touchscreen. 7.	Le informazioni della 
carta vengono cancellate. 

8.	Confermare con „OK“.

9.	Selezionare „New User“ . 10.	Inserire il nome del nuovo 
cliente. Scheda chiave/
Applicazioni programma 
secondo 06a/5.
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06c	Livello operatore: 
Impostazioni generali 

1.	SUMMERY Mostra una panoramica 
completa di cicli, tempi di 
esecuzione e client

2.	KEY INFO Informazioni sullo stato della
scheda chiave inserita

3.	NEW USER Riprogrammazione con 
scheda chiave vuota inserita

4.	RECHARGE Ricarica della chiave  
elettronica del cliente

2.	Selezionare le  
impostazioni.

3.	Inserire la password  
dell‘ operatore. (admin)

4.	Viene visualizzato il  
menu principale.

1.	Toccare il touchscreen.
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06c	Livello operatore: 
Impostazioni generali:

5.	SETTINGS Opzioni di impostazione ora,
data, password operatore 
individuale 

6.	INFO Informazioni sul dispositivo:
Numero di serie, 
Temperatura di standby 
delle camere

3.	Inserire la vecchia  
password (admin)  
e confermare.

4.	Inserire la nuova  
password e confermare.

1.	Selezionare „Settings“. 2.	Selezionare „Password“.

SETTINGS:	 Creare Password operatore  
personalizzata

1.	Selezionare  
„Date/Time“.

SETTINGS: Impostazione della data e dell‘ora 

2.	Inserire data/ora e  
confermare.
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06d Livello del cliente:

2.	Inserire la scheda chiave 
preprogrammata.

3.	Premere il pulsante  
di avvio.

4.	Inizia la pulizia  
della camera.

5.	Posizionare le mani. 6.	Il dispositivo si avvia  
automaticamente.

1.	Toccare il touchscreen. 7.	Pausa: Rimuovere le  
mani quando viene  
richiesto.

Annulamente l‘applicazione

L‘applicazione può essere 
annullata in qualsiasi  
momento premendo due 
volte la freccia di ritorno.

8.	Inizia il turno successivo.

9. L‘applicazione termina automaticamente 
dopo i cicli preimpostati.
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07  Polsini - sostituzione

Per poter cambiare i polsini il più rapidamente possibile e adattarli 
così in modo ottimale al cliente, sia la piastra di copertura che i 
supporti dei polsini sono magnetici.

Assicurarsi che l‘apparecchio e spento prima di 
chiuso di cambiare il bracciale!

1. Rimuovere la piastra di 
copertura (A ) tirando le due 
estremità superiori. 

2. Rimuovere il supporto  
del polsini (B).

3. Inserire l‘apposito 
supporto del polsini. 

4. Inserire la piastra di  
copertura.

07a  Polsini - sostituzione
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08 Pulizia e disinfezione

Unità esterna Pulire l‘alloggiamento a intervalli regolari con un panno 
umido, non bagnato. Quindi asciugare con cura  
l‘alloggiamento.

Display Dopo ogni utilizzo, pulire il display con un panno disinfet-
tante umido e asciugarlo con un panno in microfibra fine.

Vano portaoggetti Pulire il scomparto per il deposito dopo ogni utilizzo, al-
meno 3 volte al giorno, con un panno disinfettante umido.

Pulizia interna Il sistema di camere viene disinfettato automaticamente 
(UV). Inoltre, pulire regolarmente la camera con un panno 
umido, non bagnato. Quindi asciugare con cura 
 la camera. 

09 Risoluzione dei problemi

Il dispositivo non si accende. Controllare la spina di rete.

L‘apparecchio non riconosce  
la VITUS Key Card.

Assicurarsi che la Key Card
sia inserita correttamente.

L‘apparecchio si raffredda  
solo da un lato.

Eseguire un riavvio completo 
del dispositivo.

La funzione della telecamera  
è difettosa.

Eseguire un riavvio completo 
del dispositivo.

10 Garanzia
Dispositivo: 24 Mesi 
Braccioli magnetici: 12 Mesi

11 Contatto servizio tecnico
La VITUS può essere sottoposta a manutenzione e assistenza tramite  
accesso remoto. In caso di domande o problemi tecnici, contattate il  
vostro rivenditore VITUS.  



Dati tecnici

Dimensioni (mm)
  Cassetto apperto:
  Cassetto chiuso:

573 x 485 x 600 (L x A x P)
573 x 485 x 375 (L x A x P)

Peso 30 kg

Alimentazione
Tensione di rete 100 - 240 V AC; 
50/60  Hz - presa VDE

Consumi

Dispositivo acceso non in fase 
trattamento: 40 W
Dispositivo durante la fase di 
trattamento  
1 kW max

Interfacia utente
Display con Touch-Screen  
10 pollici, TFT

Temperatura minima della 
superfice a contatto  

+ 4° Celsius

Depressione massima nella 
camera di trattamento

440 cmHg  
(rientra legge per uso estetico)
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